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Igen fontos mind­
azoknak, kik szem­
üveget viselnek.
Reflexmentes

uj „PEROS
„Diaptiragma“ szemüveg és csiptető
KECSKEMÉTI SÁNDOR látszerész

állal törvényálca védve
homogén fényáttörő kristályüveg
A/ in eg,,.-rvi iényzav aró hatásoktól teljesen ment. 
„PEROS“ üvegek a legjobbak. „PEROS“ 
üvegek a legtökéletesebbek a tiszta, pon­
tos látáshoz, a látóképesség kímélésére 

és megőrzésére.
Kizárólagos raktár Ausztria és Magyarország részére:

Kecskeméti Sándornál,
Temesváron. Belváros. Agrár-palota.

„Az igazi“ szövege.
Temesvár, íehr 2.

/. felvonás.
Serienx Hippolyte gazdag nyárspolgár 

szörnyen félti a fiát, a kinek viszonya van 
egy Nini nevű hölgygyei. () az igazi imá-

szovege.,.János vitéz”
Temesvár, iebr 2 

/ felvonás.

dottja Nininek, a kinek különben nagyon 
sok udvarlója van. Hippolyte aggódik, hogy Italaira kínozza gonosz mostohája ; a kis 
fia még nőül találja venni Ninit és azért árvának egyedüli öröme, minden boldogsága 
tanácsért fordul rokonaihoz, a kiket a vi- Kukoricza Jancsinak, a derék bojtárlegénv- 
dckről felrendel Parisba. Meg is jelennek nek szerelme. De ennek az idvlinek is vége 
a rokonok, koztuk a legtekintély esebb, szakad. A gonosz mostoha pénzért felbéreli 
Delphine néni, aki a családi tanács kereté- a falu csőszét, hogv hajtsa a tilosba Jancsi

nyáját és mikor ez megtörténik : Jancsinak 
menekülnie kell a nép dühe és a reá váró 
büntetés elől. Búcsút vesz iluskájától, fel­
csap huszárnak és megy világot látni, de 
megígéri szerelmesének, hogy sohsem fe­
ledkezik el róla és száz halálból is vissza­
jön érette, kis menvasszonváért.

A faluvégén búcsúznak a leányok a 
hadba induló huszároktól. A háromszinü 
lobogóra a piros pántlikat lluska, a falu 
legszebb virágszála, köti rá. Szegénv lluskát

ben elő is adja mentési tervét. Jaques

3B3BQB0B3B
J

M

nr*

a
Soirée
Színházi

keztvü, fejkötő 
és nyakkendő 
különleges­

ségek

B Schiinberger Miksa Fiai
dixatáruháza 

í]~1 Temesvár-Belv., Hunyadi-utcza 9.
p~l Naponta érkezések úri- ez::,1

és női divatezikkekben. L I
■ e.e.on úij4 Parfümerie francaisc

Haller Irma.

Ninitől olv módon.

szerepre

i a
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Az előkelő közönség 

részére csakis

elsőrendű alkalmi és 
r- ulc/ai czipök zn

Gero
czipőraktárában

Jenő herczeg-utcza 5.
Egyedüli raktár

Kobrák és F. L. P.
czipőkben.

@8888

II. felvonás.
A f ran ez i a király udvarában nagy a 

szomorúság: a török megnyerte a csatát, 
veszendőbe a í ran ez iák királyának koro­
nája, országa. Ekkor megérkezik hős hu­
száraival János vitéz a ki sok hőstet­
téért nyerte ezt a nevet és a szép 
franczia királyleány kérésére vállalkozik az 

de persze bájos nő orszÁg megmentésére. Harczba indul és el- 
kiszemiélik kergeti, leveri a tatárt. A franczia király há-

leánya 
általános álmél- 

visszautasitia a királylány ke­
zét: II us kai ára gondol, hozzá vágyik vissza 
a szive, lelke. Furulyaszó hallatszik : por­
lepte. szomorú huszár érkezik. Bagó, a 
trombitás, a ki meghozza a dermesztő hirt 
Jancsi falujából, hogy lluska nincs többé. 
A gonosz mostoha rossz bánásmódja ha­
lálba kergette. Elhoz egy rózsát Jancsinak, 
azt ti rózsát, a melyik lluska sírján nőtt. 
Jancsi megtört szívvel, kínzó fájdalom­
mal lelkében búcsút vesz a franczia ki- 

, , .. ...... rálv udvarától és elindul Bagóval, hogv a
kedvese pedig nem tudja kárpótolni. Éppen hajü]han felkeressék szivük közös szerel-

urfit el kell hódítani 
hogy egy tisztességes,
hódítsa meg. Erre a ____r.. __________
Euciet. Serjeu.x Honoré fiatal feleségét, a ki *a^°! felajánlja neki országa felét es 
ugyan nagynénje Jaquesnak, de ez annál kezét. Janos vitéz 
nagyobb biztosíték arra nézve, hogy a terv kodásra 
nem jár veszedelmesebb következmények­
kel. Viszont Hippolyte és Antonin magukra 
vállalják, hogy Ninit fogják elhódítani 
Jacquestúl azzal a teltétellel, hogv nem 
lesz igazi kedvese, hanem kiadja az útját a 
fiatal embernek.

II. felvonás.
Nini kétségbe van esve. Érdekbeli ked­

vese szakított vele az igazi miatt s szív beli

kapóra jön Hippolyte és Antonin. Ezek 
álnév alatt jelentkeznek nála és tervüket 
látszólag siket koronázza, annál is inkább, 
mert hiszen Jacques, a kit Lucie csakugyan 
meghódított, amúgy is szakítani akar Xmi­
vel. X égre is a kei öreg bácsi marad győz­
tesen Nininél es szép barátnőjével.

inét : lluskát.

III. jelvonás.

III. felvonás.
Jancsi és Bagó vándorújukban elér­

keznek az Elet tavához. A gonosz mostoha, 
mint rut boszorkány, megkísérli Jancsit 
elcsalni a tó környékéről, de Jancsi a tün­
dérek énekéből megtudja, hogy hol van és 
hogy itt feltalálhatja elveszett lluskaját. Az 

Jacques a legénylakására várja Ludet, lluska sírján nőtt rózsaszálat bedobja az 
A két öreg azt gyanítja, hogy Ninit varia Elet tavába, a tóból virágok, rózsák nőnek 
és azért rászabadítják Honorét, hogy zavarja és előtűnik a tündérek birodalma, a hol 
meg a légyottot. Honoré pedig ott találja lluska a tündérkirálynő. A két szerelmes 
a saját feleségét igéző pongyolában. Lucie boldogan talál egymásra és Jancsit rábírja 
persze azzal védekezik, hogy öt kényszeri- lluska. maradjon meg Tündérországban a 
tették erre a szerepre. Nini is betoppan és tündérek királyának. Jancsi beleegyezik, de 
növeli az összevisszaságot. Delphine néni, mikor a távozó Bagó szomorú nótája fel­
akinek tanácsa okozta a bajt. végre is ki- csendül a furulyán, nem bir magával és 
békiti az összes érdekelteket. utána rohan, haza : szép Magyarországba.

A BÁLI SZEZONRA n=z\ mindennap 
újdonságok érkeznek

és kir. udvari szállító
'alter női felöltők áruháza

T emesvár-Bel város
’ Telefon 616. rssx Rezső-utcza 7. szám.
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^ / Modern, szolid,

elsőrendű gvártmarnok
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csemzre- bor- és
iÚS/ci •. JfeSKCuAS

Temesvár Belváros
Telefon szám 165

Színházi bonbonok és
chocoládék

(i> iinmics, vad é> :ris> felvágott.
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vsey a „kígyóhoz“ ■

hunyady-utcza.
Telefon 171. feleion 171

11
jrj i*á\r* 
Mi vx>
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HUSKa se 
tündérek.

érkeznek

kcrivlik a lemében bar. mat in. Regi kedves ismerő- 
- eg> int vgx svaik Musette, Mimi. Rodolphc. Marcel,

•~xelülve. y _ t<ii>biex :nmJ. egv vidám, ked L —
a tál üvegre.

k. S meséhez

SZti
zaba. Bagó pedig

•v lUegxigut. it.p: irt Herblay méltó, gyönyörű zenét. A tar- 
■sulat immár hetek óta kiváló gonddal ké­

szült el a/ ui operettre, melyet Izsó Miklós 
rendező vs Orbán \rpád karnagy tanítottak

NIKÉK. B—I

Maison kinskv
Robes, Modes ä Confektion

Temesvár-övárváros
Andrássy-ut 12

Xlapittatott 1859. Telefon 391

l<\ ar. te!

A mai előadások. Ma két eh-ad.is 
nhu/unkkm Délután János vitéz 
szii'.rv mérsékelt helyárak mellett.

Irmával a c/;főszerepben, este pe- 
Jaz: c/ kaczagtaló bohózat 
Bohémszerelem Érdekes us egy 

.vzvtes bemutat,' vuStJása lesz hol 
nhá aktiak Menrv lierblar-nak. a

/

külön osztály franczia fűzőkben.
Saját műterem
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Neumann Alfréd
Gvurgv Ilona

ugyanazok 
is : Murger 
kedves hoiu

;,;rlk ' >m'--t_kitnn,^ zene- be Hejc:yn^ Malier. Hejczy. Izsó. Falussv

is Szántl az uj Operette fősze-
; . nc.ix at, ugvanaz a thema. rep|f,i \ darabra ui díszletek és jelmezek

/ alakok inspirálták Herhlavt , ,készülték.
- iithatatuin es mindenkor .... ,

X keuvezmenves tcgve*. . ... |I
’adatét, hocv az egvieti Kedveznivnyes utal 
jegyek már délelőtt

Lsakm igv

Jónk

terhlav szó­

ié rfi divatáru kereskedő
T e m e s v á r-Belváros

Jenő herczeg-utcza.
Nemez, loden- és szalmakalapok

a legfinomabb minőségben, 
l t \ legdivatosabb férfiingek, gallérok, kézé 

lók. különlegességek nyakkendőkben.
Sétabotok, esőernyők stb. I ri- 
divat czikkekben óriási választék. 
Kalapok, térti ingek, nyakkendők.
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gr< oá Xliirgemek. csupán jól istnert alak-
mset teljesen a Murger s. és beválthat

Péntek. 1905. évi február 2-án

Cr*73
' ; su/d;L e: éiv.esek ^ Szabott arak.

.! színház nappali penzummá 

ir.adbérlet 125-ik (páratlan)

c

AZ IGAZ!
v Képes!. velezőlapok v

hatók
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í’ g P fi (i P < 1 ínnf papirkeres.nlcs • kunvvn.iomüa 
v V IIU l j L I [Ml l Temesvar-Bcbaros. Zdpoba-utca 5.

(L t: G I (j O 1. O.)

Irta Za:-iaúVégiéi- Tranc/i.i!>ó! í,>tt:i Komor Gyula.

SZEMÉLYEK:

Xnt

H.i'úiov Gvvía Nini. leánya György Ilona
Nic/.Kyné Ilona Lilia. ) Nini Gyöngyossy tv
I hí:-. Livnie! Jeanne. ) barátnői Szőke Gizella

S , ,\\:,kl>l.dmond. M.mornvik ) Hyppolt Kövess> Lajos
Harm.rá Jenny .Marie, szobaleány ) ienál Dinnyés! Rózsi
R.' -e. La-os Susanne. Nini szobaleánya - vsepreghy Irma 
K Kés- iemérhy Goche. házmester Kövesdy Jenő
Krccsán ”é Les élhordo Pécsi Lajos
L -Mihályíi J.

se . .. I ivpptmtennl. a második Xininél. a harmadik Serienx Jacques 
letjéi . lakásán. Színhely ; Páris. Idő : jelenkor.

í Müller Péter

Krausz Ármin

butorraktára

Temesvár-Kelváros
Zápolya-utcza 6

müfestészeti es vegy í tisztító intézete

Temesvár - Gyárváros.
Telefon 529. -----------

Fiókok: Belváros, Józsefváros, 
Erzsébetváros, Lugos, Versecz.

<
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harangöntőde és vasharanglábgyár

Te mes vár-Gyár város

régi harangok 
haranglábakat

Ajánlja magát több évi szavatolás : 
mellett régi harangok uiraöntésére. 
valamint u: harangok es teljes harang 
csoportok előre meghatározott hangok 
utáni elkészítésére. Különösen ajánlja 

saját találmányu
új modorú átlyukasztott harangjait.
melyek felső részükön a hegedűéhez 
hasonló _S alakú nyilasokkal vannak 
ellátva es azért erősebb, terjedelmesebb 
- s mélyebb hanguak. mint a régi mo 
dorűak. Ily szerkezetű 327 kgos harang 
hangban egyenlő Mól kgos régi modorú 

... i.-'vábbá forgatható vertvas koronákat,
3 c'.ie-">'i '•aló Lí-raszerelése t és vertvas 
Költségvetések es képes árlapok díj­

mentesen szolgáltatnak.
\i ion,, orsz. kiállításon miller,iumi na*) eremmel kitüntetve.

Megyei telefon 467. Alapittatott 1895.

Kardos Gyula
kocsigyártó

Temesvár, Gyár város
Hárornkirály-utcza 14, (saját ház.)

Nagy raktár ui és használt kocsikban. 

Kovács-, bognár-, nyerges-, fényező-munkák 
és mindennemű javítások a legolcsóbban 

elvállaltatnak.
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Temesvár-Belváro
Hunyadi-ut 1

G'ildner iS. Lams

liver-

iegnaoyobb és legolcsóbb 
női divat-, selyem- és 
konfekczió áruháza^

es I loWlICI
I emesvár( ivar város

Kossuth-tér. Szerb templom épület.

a magyar királyi állami tiszt 
viselők szállítója.

„A tűzoltóhoz“
Városi telefon 653. 1%. nemei telefon 65.3

>»■*».

jjj Langer Lipv.
! I i kárpitos és díszítő

I j j Temesvár-Józsefváros
I h i"---Bonnac-utcza.
* (S!

jozseív, rosi takarékpénztárral

öt I élterem és kávé-
j 5?IIUl2gttI iá ház szinház után.

előkelő vendégek szórakozó helve. ,~í

Müller M„ szállodás és kávés.

s és kir. 

í . .ári szállító

I .' érti-, fiú-és 

; mek ruhák áru

kola rí ts Nándor
ajánlja kiválóan dús raktárát a leg­
finomabb angol és belföldi kelmékben

elegáns úri ruhák készítésére.
Különösen felhívom a t. ez. 
közönség b. figyelmét a nagy 

• kedveltséginek örvendő :

férfiruha bérleti rendszeremre
3EOEI3EEÍÉ

„TURUL
Lzipogytár r.-i. 

Főraktára: 
Temesvár-Belváros

jenőherczeg-tér.
( Agrár palota).

Q

Melocco Péter utóda
Arnoul Károly mérnök

‘1 Temesvár-G var város ■
szemben. <

Legújabb ka'rpitos-
munkák díszes ki- és ízléses szol,., 
vitelben állandóan bútorzatok olcsó és 
kiállítva a Studier- gyors szállítása, 

pavmoniiuii Telefon 690.

— * 1,1 11 -S-™- — - —— — ——

M üsor.

Szombat: Bohém szerelem (elősz. páros). 
Vasárnap délután mérsékelt helyárak­

kal : Diákélet.
l-.ste Bohém szerelem (páratlan). 
Hétfő: Bohém szerelem (páratlan).

eszköz
üzlete'-A legalkalmasabb

nek. ipartelepének kiterjesztésére a

..Temesvári Színház“
napilapban való hirdetés.

Kiadóhivatal: Belváros, Zápolya-utcza ,í. szám.

ű

ÉS
tfi

H

hlso' magyar kizárólagos ró­
mai és venecziai mosaik már­
ványtábla-. czementmükő- és 

czementarugyar.

Beton építkezési vállalat.
Temesvár, J ózeíváro
Bonnác-utcza 18. szám.

Telefon 473. Telefon 473.

Tunner Kornél
sirkőraktár • Temesvár-Gyárváros
tndrássy-ul 30. Hunyady-ut f. . Telefon 2S0 olló.

Csász. es kir. udvari zongoragyáros. 

56 kiállításon kitüntetve. Telefon557.

Zongora-, pianino-, orgona-,
harmonium- és czimhalom-gyár

■ Petrov Antal ■
zongora kölcsönző intézet

Temesvár-Jüzseíváros
Temető- és csillag-utcza sarkán. • 13. szám.

saját házában.

Színházi bonbo-j 
”“f I j nők és chocoládék j

HAUPT
fűszer-, bor- csemege- 
és vadas kereskedés

Temesvár, Belváros
Hungária szállóval szemben. 

Telefon 360- TVS. Telefon 360

rgI Gyümölcs, sajt és 
j finom felvágottak

I íllschneider Antal u«
^4 / Bőr-, nyereg-,

_9L vadász és lo-

vag,d eszközök 
—— AX-Z V—_ nagy raktára ::

Temesvár Belváros
Koronaherczeg-utcza.

Szépség és Tu kori 
= üde ki nézés! =

r»r

smmm

Agátsy Benedek
' Temesvár.
f riss virágokból készült csokrok és ko­
szorúk a legfinomabb és a legmodernebb 
r'rv- kivitelben
A legjobb magas növésű gyümölcsfák.

Pyramidok-, minta-, és diszfasorok. 
í ' --/.csokrok. Nagy seprőtenyésztés,

trjegtzék kivanatra ingyen es hermentve.

Tűz-és betörésbiztos pénzszek- 
I rények, aczélpáncze'l és könyv­

ié szekrények, vas- és fémön tődé, 
P* kazánkovácsmühely, gépgyár.

> Első magyar
pénzszekrény és gépgyár

HETEI
TEMESVÁR, Gyárváros, Buziási-ut 12.

ECGSnaBQBÍ

Uj! Meglepő rögtöni hatás! Uj! 
Jahner Rezső zsirtalan crémie
Leguiabh bórszépitő s finomító készítmény 1 tég. I k.
jahner-puder, 1 doboz ára j k. — f. 
Jahner-szappan, 1 doboz ára k. 60 f. 
Jahner-fogpaszta, ! doboz ára 1 k. — f. 
Jahner-szájviz, 1 üteg ára . 1 k. 40 f.
Jahner-hajszesz, 1 üveg ára . 1 k. 30 f.
Jahner-hajkenőcs, ! tégely . 2 k. í
Jahner-hajfestőszer, ! tok. .4L f. 
A szőkitővizzel a nem szép szőke, barna 
sőt fekete haj is a legrövidebb idő alatt 
szép aranyszőkévé változtatható, 1 üveg 
4 korona. Naponta szétküldés postával 

titoktartás mellett. Megrendeleadők:

í Jahner Rezső
Segítő Szűz Mária gyógy szertárából

Temesvár-Gyárváros, Fő-utcza 21
Valódiságra csak az cn go gv szertáramról szármázó 

jahner Rezső készítmények tarthatnak igényt.
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TEMESVÁRI SZÍNHÁZ

Legolcsóbb bevásárlási 
forrás 0=3/ 

csakis valódi ékszerekben, 
sváiczi órákban és kitűnő 
minőségű látcsövekben, j

Engel Mór
ékszerész 
és órás o

Temesvár-űvarváros. Andrássv-ut 24.

Orajavitások
saját műhelyemben két évi 
kezességgel eszközöltetnek.
Telefon 654. Telefon 654

j . i
Eks/er-. arany-, ezüstárukban 
es zsebórákban tins választék

RIEGER E. és F.
ékszerészeknél

1'emesvár-Belváros. Hunvadi-utcza 4.

Központi áruház

Deutsch Testvérek
Újdonságok a téli idényre női divat-

és kont'ektió árukban.

Nagy választék színházi blmisok, felöltök és fökötökhen.
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Emmer Ferencz Utóda
(W EI SM AYR FERENCZ)

« ■

a különleges üzlet férfi divat, utazási eszközök és katonai ■
egyenruházati czikkek számára

Temess ár-Lelx áros ae
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Délután, három órakor, mérsékelt helvárakkal:

JÁNOS VITÉZ
Oá «Hx har» m másban Petőfi Sándor hasonló czimü költői elbeszéléséből irta : Bakonyi Károk. Zenéiét Heltay Jenő verseire

szerzetté : dr. Kacséit Pongrácz. (Vezényli : Orbán Árpád, karnagy.)

Kukoricza Jancsi 
i.üska. Jancsi kedvese 
\ gonosz mostoha 
Strazsamcste-r 
Bagó
\ falu CSuSZC 

Első gazda

H!>o felvonás . „Jancsi és iluska“ Személvek 
Haller Irma [71 .Második gazda
Csanádv Irma 
L.-.Míhályfi J. 
Szomory .Miklós 
Szánthó Gáspár 
Tábori Emil 
Berengh József

Egy leány 
Egy huszár 
Első I 
.Második I 
Harmadik | 
Nagvedik

huszár

Parasztleányok, parasztlegények, falu népe, huszárok. Történik: a Tisza mellett, Jancsi falujában.

János vitéz 
Bagó
Strázsamester 
A franczia király 
A franczia királykisasszony 
Bartoló, tudós 
Első udvarhölgv

Második felvond 
Haller Irma 
Szánthó Gáspár 
Szomon .Miklós 
l.eövey Leo 
B.-Répássy G. 
Kövesse L. 
Dinnvési Rózsi

A rózsaszál.“ Személyek : 
.Második udvarhölgv 
Első )
.Második )
Első )
.Második )
Első ) . ,
.Második t apród

tábornok

kamarás

Magasházy Ján< >s 
Csepreghy Irma 
Radó Sándor 
Puskás Dániel 
Kövesd) Jenő 
Lukács Lipót 
Balogh József

Melczer Julia 
Herold Ede 
Tihanyi Béla 
Balogh József 
Havas Imre 
Nagy .Mariska 
Earkas Adél1__I I Uir\d> .-AÜLI

T'1 udvarno.^eek. kamarasok trancz.a katonák, udvari népség, magyar huszárok, markotánvosnők. Történik : a franczia
király palotájában.

János \ itéz 
Bagó

János, tündérkirály 
llu-'ka, tündérkirályné 
Bagó

Harmadik ívhona.' Első kép : „A kék tó.“ Személvek
Haller Irina 
Szánthó Gáspár] □ A boszorkánv

Második kép „Tünderorszag.“ Személvek:
Haller Irma __ Első
Csanádv Irma py .Második I . 
Szánthó (iáspár [J Harmadik j tunder

Negyedik

L.-.Mihálvfi J.

Dinnvési Rozs 
Csepreghy Irma 
Kövessy L.-né 
Eenvvessv Ilka

Kukoricza Jám 
II us ka Szánthó Gáspa

Harmadik kép „Otthon.“ Személvek:
ISaller Irma Bagó
Csanádv Irma i—J 

I und erek Történik : a két első kép Tündérországban, a harmadik Jancsi falujában.

Jegyek válthatok. t 9 i2 cé’utan 3 5 a nappal. tovább . esti 7 órától kezdve az előadás xégéig a szinhá/i pén/.a, I.

„corvina bfe zenen iikercskedés .JÜ,_Ba°bJ,ERETT újdonság! 
Temesvár Legvitézebb huszár 

kültelki herczegnö

Fenntartott 
hely Reich S. L.

Temesvár-Bel város
Takarékpénztár-utcza

bútorkereskedő ezég hirdetéseire.
Nyomatott Csendes Lipót könyvnyomdái műintézetében Temesvár-Belváros, Zápolya-utcza 5.
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